Nepal Chatter, 1972 (DN-16)

narrative

A. Nepal Chatter (DN-16)

A narrative text typed by Durga on an early trip to Nepal to work with me on Halbi.! While there, he and
Chingaru learned to type using both an English typewriter and a Devanagari typewriter. This particular text was
typed on the English typewriter using a modified IPA alphabet.

A.1 Free Translation of Text

1. Durga of Bhatpal hamlet of Deurgaw village of Raekera sub-district of Madhya Pradesh, of Bastar district
of Jagdalpur sub-division.

2. Today, Bai taught us to use a Hindi typewriter. Therefore we learnt to write and I am writing.
3. This is my writing. Bai, you read this and tell me about any mess-ups.

4. Yesterday Bai gave us two weeks wage, 40 rupees each. Then Chingaru asked for 10 rupees saying, "I will
buy a belt." He didn't find a belt therefore he didn't buy.

5. We bought vegetables and leafy greens and we came back.

6. Bai also had gone to the market to take photos.

7. We bought (our things) and came back quickly. Bai came later.
8. We came and wrote for a while.

9. And later our Bai and Becca and Maria ladies having gone to another lady's house to eat a meal, they came
back very late.

10. We shelled the seeds from the batmas and having waited and waited we got tired and we were sleeping and
(then) they came.

11. At the time of coming we got up and we talked together a lot.
12. And at the time of it striking 11pm we slept. And having gotten up in the morning we had breakfast.
13. And the water was off; there was just a little left so I bathed. Chingaru didn't bathe. He's just like this.

14. And later Bai heated milk powder for making yoghurt. And she poured it into a plastic dish and set aside
to set for one night.

15. When done having put on vegetable curry one is able to be eating.
16. That's all. I don't know any more.

17. Chingaru should write more, Bai. I learnt and I wrote a lot of all sorts of things.

A.2 Nepal Chatter Interlinear

DN-16:1
M AT ad EESIC T(UALT HET aH E1E UGS
durga b"atpal deurgdw  poargan raekera mod"ea prodes dzila bastor
PN PN PN N PN PN N PN

Durga Bhatpal Deur village sub-district Raekera sub-district Madhya Pradesh district Bastar

IText typed by Durga Ram Kasyap, 1972. Researcher: Fran Woods.
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LEGIES SRR
tohsil dzagdalpur
N PN
sub-division Jagdalpur

Durga of Bhatpal hamlet of Deurgaw village of Raekera sub-district of Madhya Pradesh, of Bastar district of

Jagdalpur sub-division.

DN-16:2.1

ATt qEEH AT BrAEr Ar Srwdr LI Ak HrRTeT
adszi amke bai hindi tfo likto masin likuk sikali
ADV PRON VOC PN  PRT ADJ N % \%

today-EMP we-GOL Bai Hindi =POSS write-ADJR typewriter write-INF teach-3S.NM.PC
Today, Bai taught us to use a Hindi typewriter.

DN-16:2.2
GE] aet Emw " AT A
tebe ami likuk siklu aur likése
CONJ PPRON V A\ CONJ V

therefore we-EMP write-INF learn-1P.PTC and  write-1S.PINC
Therefore we learnt to write and I am writing.

DN-16:3.1
T "=l AFATE 3T
e moatfo liklor ae

DEM POSSPRON V
this I=POSS write-COMP-is.3S
This is my writing.

DN-16:3.2
are, T RICHE el 1 N 1
bai tui por aur naslo biti ke  moke sag
VOC PRON \% CONJ ADJ CLSS CASE PPRON N

Bai you(S)=EMP read and spoiled thing GOL I-GOL tell
Bai, you read this and tell me about any mess-ups.

DN-16:4.1
AT e g OFE AT qAET IuAr & STefte =Tefte e
kali bai dui hat tfo tonka poesa dili tfalis tfalis rupea
ADV N NUM N PRT N \% NUM NUM N
yesterday-EMP lady two week =POSS wage give-3S.NM.PC forty forty rupee
Yesterday Bai gave us two weeks wage, 40 rupees each.

DN-16:4.2
tebe tfigru  des rupea maglo belet g"enéde bolte
CONJ PN NUM N \' N \% \%

then Chingaru ten rupee ask for-PTC.3S.M belt buy-1S.F1 say-CONJ.INC
Then Chingaru asked for 10 rupees saying, "l will buy a belt."

DN-16:4.3

| dA9e |7 Heed GES oA
hun belet ni  mirli tebe ni g"ene
PRON N NEG V CONJ  NEG V

he belt not be available-3S.NM.PC therefore not buy-3S
He didn't find a belt therefore he didn't buy.
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DN-16:5
qT TSI AT AT =
sag bradszi g"enlu aur ilu
N N \% CONJ V

vegetables leafy vegetable buy-1P.PTC and come-1P.PTC
We bought vegetables and leafy greens and we came back.

DN-16:6
I TS g IS AT gac EIEKH FTST|
bai bole haf  dzauroe pPoto khitfto kadze
N ADV N v N A POSTP

lady also market go-CONJ.COMP-be-3S photograph take a photo-ADVR for
Bai also had gone to the market to take photos.

DN-16:7.1
aeft EA dqMST U B
ami g"enlu aur ete ilu
PPRON V CONJ V \%

we-EMP buy-1P.PTC and come-CONJ.INC come-1P.PTC

We bought (our things) and came back quickly.
DN-16:7.2

CIEE I

bai pase ili

N ADV V

lady later come-3S.NM.PC
Bai came later.

DN-16:8
aHT = AT SSIE EIERY
ami ilu aur d3dik liklu
PPRON V CONJ ADV Y%

we-EMP come-1P.PTC and  alittle while write-1P.PTC
We came and wrote for a while.

DN-16:9
AT IE AHAT T AHT aF TS AT AL T gH AL a2 A
aur pase amtfo bai aur beka bai aur moria bai hun aur bai g"ore

CONJ ADV POSSPRON N CONJ PN N CONJ PERNM N PRON ADJ N N

and later we=POSS lady and Becca lady and Maria lady she  other lady house=LOC

CIn) FFHHATT EIET gg  Idr I
khana  kPauklae dzaun khub rati le ila
N \% \% ADV N MKR V

eat-NOM eat-INF-PURP go-CONJ.COMP much night-EMP =SRC come-3P.PTC

And later our Bai and Becca and Maria ladies having gone to another lady's house to eat a meal, they came

back very late.
DN-16:10
S I e 1 B R 1 | B A AT TTRA TR
ami botmas ke  bitfa hitalu aur takun takun
PPRON N CASE N \Y CONJ V \%

we-EMP bean type GOL seed take out-1P.PTC and  wait for-CONJ.COMP wait for-CONJ.COMP
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BT AT A U AT =TI
thaklu aur  soute roii aur ila
% CONJ V CONJ V

tire-1P.PTC and  sleep-CONJ.INC-be-1P and  come-3P.PTC
We shelled the seeds from the bagmas and having waited and waited we got tired and we were sleeping and
(then) they came.

DN-16:11

Tdr & dqHT T qMST I A
eto ke ami utlu aur kPub got"ealu
PHRADV PPRON V CONJ ADV V

come-CONJ.INC-TEMP we-EMP get up-1P.PTC and much converse-1P.PTC
At the time of coming we got up and we talked together a lot.

DN-16:12.1
AT AT &ordl & qoel
aur igara bad3to ke soulu
CONJ NUM V \%

and eleven sound-CONJ.INC-TEMP sleep-1P.PTC
And at the time of it striking 11pm we slept.

DN-16:12.2
AT A e qrEar wAl
aur biane ufun nasta korlu
CONJ N \% N \%

and  morning-EMP get up-CONJ.COMP breakfast do-1P.PTC
And having gotten up in the morning we had breakfast.

DN-16:13.1
AT ITHT IR grear EHE qrgr 9=t AT TE qT  ATET
aur pani bad holi khinik maha pani roe gunuk moé nahale
CONJ N \% ADV ADV N ST CONJ PPRON V
and  water stop-3S.NM.PC alittle like  water be-3S therefore I bathe-1S.PTC
And the water was off, there was just a little left so I bathed.

DN-16:13.2

Hhrg. At AR
tfigtru ni nahae
PN NEG V
Chingaru not bathe-3s

Chingaru didn't bathe.
DN-16:13.3

AT |
osni ase
ADV ST
like this-EMP 1s.3S

He's just like this.
DN-16:14.1

AT I TS q@l AT FTl TRH qTEST quTe|

aur pase bai dohi  monator kadze gores pawdar topali

CONJ ADV N N \Y% POSTP N N A\

and later lady yoghurt make-CONJ.INC for milk powder heat-CAUS-3S.NM.PC
And later Bai heated milk powder for making yoghurt.
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DN-16:14.2
AT AT =l Jredr T THTAT AT T UEF qd A
aur polastik tfo botka ne rokali aur hun ek rat ne
CONJ N PRT N POSTP V CONJ DEM NUM N POSTP
and  plastic =POSS dish(LG) =LOC pour out-3S.NM.PC and that one night =LOC
AEEILE]
houaebe
%

become-3S.F2-AB
And she poured it into a plastic dish and set aside to set for one night.

DN-16:15
ST 3Ter qTT GES T R T
holi ale sag sobdzi  ne lagan lagan
\Y% N N POSTP V \%

become-3S.NM.PC-when vegetables vegetable =LOC put-CAUS-CONJ.COMP put-CAUS-CONJ.COMP

T AT
kPator aebe
\'%
eat-CONJ.INC-is.3S-AB
When done having put on vegetable curry one is able to be eating.

DN-16:16.1
Gl CLI
hutli to ae
ADV CONJ EQ
that small amount thus 1s.3S
That's all.

DN-16:16.2

WMIT AT S oo
aur ni dzané moé
CONJ NEG V PPRON
more not know-1S I

1 don't know any more.

DN-16:17.1
Bkl T Hhrg A E1E]
itlo ne tfigru  likobe bai
ADV POSTP PN % \Yole

this much =LOC Chingaru write-3S.OPT-AB Bai
Chingaru should write more, Bai.

DN-16:17.2
o " AT ARl gd  FHT H)
moé  sikle aur likle kPub kae kae
PPRON V CONJ V ADV REL
I learn-1S.PTC and  write-1S.PTC much whatever

1 learnt and I wrote a lot of all sorts of things.

Abbreviations

1s = first person, plural
1p = first person, singular
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3s

3p
AB
ADJ
ADJR
ADV
ADVR
CASE
CAUS
CLSS
COMP
CONJ
DEM
EMP
EQ
F1

F2
GOL
INC
INF
LG
LOC
M
MKR
N
NEG
NM
NOM
NUM
OPT
PC
PERNM
PHRADV
PING
PN
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PURP
REL

S

SRC
ST
TEMP
v
VvOC

third person, plural
third person, singular
ablative

adjective
adjectiviser
adverb(ial)
adverbaliser

case marker
causative
classifier
complete
conjunctive
demonstrative
emphatic marker
equative

future 1

future 2

goal marker
incomplete
infinitive

large size

locative

human male
marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser
cardinal number
optative

present complete
personal name
adverbial phrase
present incomplete
proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
purpose marker
relative marker
singular

source

stative

temporal particle
verb

vocative
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